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 1. In my day, in my day,
 Proper and reasonable ways still had currency.
 Then, too, children became good citizens
 And virtuous girls became brides;
 But all with good modesty.
 Oh, the good days, the good days!
 No young fellow deceived his sweetheart,
 And our maidens courted later,
 They didn't provoke their mothers' jealousy
 Oh, the good days, the good days!

 2.In my day, in my day,
 People were careful to be discreet.
 If a young man enjoyed a pleasure,
 He was grateful and kept still;
 But now he reveals it unabashedly.
 Oh, the bad times, the bad times!
 The stirring of maternal urges,
 Inquisitiveness and the spirit of love 
 Are nowadays already found beneath pinafores!
 Oh, the bad times, the bad times!

Translation

Die Alte - The Old Woman
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 3. In my day, in my day,
 Duty and order were not profaned.
 A man, as is fitting,
 Was ruled by a loving wife,
 Despite his proud virility.
 Oh the good days, the good days!
 The pious woman merely governed more gently,
 We were left with the hat [the upper hand] and
  he with the children;
 That was the fashion far and wide.
 Oh, the good days, the good days!

 4. In my day, in my day,
 There was still unity in marriages.
 Nowadays the husband can practically order us around,
 Contradict us and guard us
 When we are having a good time with friends.
 Oh the bad times, the bad times!
 With this novelty in the land,
With this curse on matrimony,
We were long threatened by a comet.
Oh, the bad times, the bad times!
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